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Declaration Of Conformity (DOC)

Managing Director
On behalf of Altrad Belle
Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

867/00001/1

PRODUCT TYPE .........

MODEL.........................

SERIAL No...................

DATE OF MANUFACTURE 

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /  
....................(GUARANTEED)

WEIGHT.......................

Object of the Declaration:
Professional, heavy-duty mobile site-mixer for mixing concrete and mortar.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Statutory
Requirements:

- 2008 No. 1597   Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
- 2001 No. 1701  Noise Emission in the Environment by Equipment for use
     Outdoors Regulations 2001
- 2016 No. 1091  Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The following designated standards and technical specifications have been applied:

- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 61029-1:2009  Safety of transportable motor-operated electric tools.
- ISO 3744:2010  Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
     levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Ray Neilson at the Altrad Belle address stated above:-

Place of Declaration:-

Sheen,
Nr. Buxton,
Derbyshire,
SK17 0EU,
UK

Date of Declaration:-

February 2022

We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the
DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the followings product(s):
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EC Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

866/00001/1_GB

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Professional, heavy-duty mobile site-mixer for mixing concrete and mortar.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2006/42/EC - New machinery directive - 2000/14/EC - Noise - equipment for use outdoors  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 61029-1:2009  Safety of transportable motor-operated electric tools.
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Hugues Menager at the following address:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
February 2022

EU Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Professional, heavy-duty mobile site-mixer for mixing concrete and mortar.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2014/30/EU - EMC Directive  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 61029-1:2009  Safety of transportable motor-operated electric tools.
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Hugues Menager at the following address:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
February 2022

See information
on sticker above
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Déclaration CE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

866/00001/1_F

F F

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Objet de la déclaration:
Mélangeur de chantier mobile professionnel et robuste pour mélanger le béton et le mortier.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2006/42/EC - Directive relative aux machines - 2000/14/EC - Émissions sonores - matériels utilisés à l'extérieur  

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- EN 61029-1:2009 La sécurité des outils électriques transportables à moteur.
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie acoustique
  des sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

Les dossiers techniques sont détenus par Hugues Menager à l'adresse suivante:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
 Février 2022

Déclaration UE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

F F

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Objet de la déclaration:
Mélangeur de chantier mobile professionnel et robuste pour mélanger le béton et le mortier.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2014/30/EU - Directive CEM

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- EN 61029-1:2009 La sécurité des outils électriques transportables à moteur.
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie acoustique
  des sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

Les dossiers techniques sont détenus par Hugues Menager à l'adresse suivante:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Voir page 3
pour cette information

Voir page 3
pour cette information

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Février 2022
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Declaração de Conformidade da CE (DOC)
Nós, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, declaramos que o DoC foi emitido sob a nossa
exclusiva responsabilidade e pertence ao(s) seguinte(s) produto(s):

866/00001/1_P

P P

TIPO DE PRODUTO................

MODELO..................................

Nº SÉRIE..................................

DATA DE FABRICO.................

NÍVEL DE POTÊNCIA SONORA
MEDIDAS /...............................
......................... (GARANTIDO)

PESO .......................................

Objeto da Declaração:
Misturador de obra móvel profissional de alta resistência para misturar concreto e argamassa.

O objeto da declaração acima descrita está em conformidade com a Harmonização da Legislação Europeia pertinente:
- 2006/42/CE - Nova diretiva sobre máquinas - 2000/14/CE - Ruído - equipamento para utilização no exterior  

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas e especificações técnicas:
- EN ISO 12100:2010  Segurança de máquinas
- EN 61029-1:2009  Segurança de ferramentas elétricas motorizadas transportáveis.
- ISO 3744:2010 Acústica - Determinação dos níveis de potência sonora e energia sonora níveis de fontes de ruído
  usando pressão sonora

A documentação técnica é mantida por Hugues Menager no seguinte endereço:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, França.

Declaração de Conformidade da UE (DOC)
Nós, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, declaramos que o DoC foi emitido sob a nossa
exclusiva responsabilidade e pertence ao(s) seguinte(s) produto(s):

P P

TIPO DE PRODUTO................

MODELO..................................

Nº SÉRIE..................................

DATA DE FABRICO.................

NÍVEL DE POTÊNCIA SONORA
MEDIDAS /...............................
......................... (GARANTIDO)

PESO .......................................

Objeto da Declaração:
Misturador de obra móvel profissional de alta resistência para misturar concreto e argamassa.

O objeto da declaração acima descrita está em conformidade com a Harmonização da Legislação Europeia pertinente:
- 2014/30/EU - Diretiva CEM  

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas e especificações técnicas:
- EN ISO 12100:2010  Segurança de máquinas
- EN 61029-1:2009  Segurança de ferramentas elétricas motorizadas transportáveis.
- ISO 3744:2010 Acústica - Determinação dos níveis de potência sonora e energia sonora níveis de fontes de ruído
  usando pressão sonora

A documentação técnica é mantida por Hugues Menager no seguinte endereço:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, França.

Diretor Executivo
Em representação da Altrad Belle, Sheen,

Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Assinado por:

Local da Declaração:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data da Declaração:-
Fevereiro 2022

Veja a página 3
para esta informação

Veja a página 3
para esta informação

Diretor Executivo
Em representação da Altrad Belle, Sheen,

Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Assinado por:

Local da Declaração:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data da Declaração:-
Fevereiro 2022
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Engine WarrantyGB

Congratulations on the purchase of this quality concrete mixer from the Altrad Belle range.

This machine is manufactured to conform to the EEC directives currently in force and is
issued with a declaration of conformity and therefore displays the CE mark, applicable in territories where they are enforced.

Read this manual carefully, observing all operating and safety instructions before, during and after using your machine. Maintain your 
machine in good working order.

When maintaining this machine only the manufacturer’s original spare parts may be
used. The user will lose any possible claims if replacement parts used are other than the makers original spare parts.

Retain this manual with your machine for future reference.

SAFETY AND ACCIDENT PROTECTION
Operating Instructions :
All persons who apply, assemble, operate, start, control, maintain or repair this machine must read and understand these operating 
instructions.

Owner Responsibility :

Storage :
When not in use, store in a dry, locked place. Keep away from children.

Operation for the Intended Purpose :
Mixers are intended for the production of concrete, mortar and plaster. The mixer must be used for its intended purposes and is not 

MAINTENANCE AND REPAIRS
Only authorised dealers should repair the mixer, and within the requirements of the CE mark (where applicable), where no deviation to 

 

IntroductionGB

REPLACEMENT PARTS
Contact your nearest Altrad Belle dealer. When ordering replacement parts, please quote the product type, serial number & engine/
motor model. Detail the part required in conjunction with the parts list provided, indicating the Page Number, Item Number and
quantity required.

Any maintenance and repairs carried out, to any of the electric motors components must be undertaken WARNING

The engines installed in the Altrad Belle Premier XT range of mixers carry a 12 month warranty. Any problems encountered with the 
engine, during the warranty period should be dealt with by the relevant approved engine dealer, nearest to yourself.

If you require the name of your nearest approved engine dealer, a full listing is available on request from Altrad Belle.

Serial Numbers
ATTENTION!  Make a note of the serial numbers of your machine and always quote them in any communication with a
 Altrad Belle Dealer.

MACHINE SERIAL NUMBER ENGINE / MOTOR SERIAL NUMBER
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Warning Symbols

Contents GB
 Page number
Engine Warranty ......................................................................................................................................................................................... 6
Introduction  ................................................................................................................................................................................................ 6
Warning Symbols  ...................................................................................................................................................................................... 7
Plug Wiring  ................................................................................................................................................................................................ 7
Decals....................................................................................................................................................................................................8 - 9
Safety Instructions  ................................................................................................................................................................................... 10 
Loading the Mixer onto a Vehicle ..............................................................................................................................................................11
Transportation  ..........................................................................................................................................................................................11
Mixing Positions  ...................................................................................................................................................................................... 12
Functional Controls  ................................................................................................................................................................................. 12
Technical Data .......................................................................................................................................................................................... 13
Operating Instructions - Electric Motors ................................................................................................................................................... 14
Operating Instructions - Yanmar L48 ....................................................................................................................................................... 15
Operating Instructions - Lister Petter Build 10 & 32................................................................................................................................. 15
Maintenance Instructions ..................................................................................................................................................................16 - 17
Lister Petter 10 & 32 Checks & Maintenance schedule  ......................................................................................................................... 17
Yanmar L48 Checks & Maintenance schedule  ....................................................................................................................................... 18
Wiring Diagram ......................................................................................................................................................................................... 19
Mixing Hints .............................................................................................................................................................................................. 20
Warranty ................................................................................................................................................................................................... 21
Replacement Parts ................................................................................................................................................................................... 21
UKCA Declaration of Conformity ................................................................................................................................................................ 2
EC Declaration of Conformity ..................................................................................................................................................................... 3

WEAR EAR PROTECTION

LIFTING POINT

READ OPERATOR 
MANUAL

FIRE AND EXPLOSIVE RISK

WEAR PROTECTIVE 
FOOTWEAR

WEAR EYE PROTECTION

WARNING - IMPORTANT

110V motor - 32 amp rated BS4343 plug type.

230V motor - 16 amp rated BS4343 plug type.

415V motor - 32 amp rated BS4343 plug type.

Fitting a plug - WARNING THIS PRODUCT MUST BE EARTHED

IMPORTANT: 

GREEN / YELLOW = EARTH, BLUE = NEUTRAL, BROWN = LIVE

The wire which is coloured Green and Yellow must be connected to the terminal in the plug marked E or coloured Green and Yellow. 
The wire which is coloured Brown must be connected to the terminal in the plug marked L or coloured Red. The wire which is 
coloured Blue must be connected to the terminal in the plug marked N or coloured Black.
Always ensure before connecting to the supply that the supply voltage is the same as the rated voltage marked on the motor.

GB
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DecalsGB

A

F G

H

E

D

C
B

J

K
L

A. Emergency Stop Decal

B. Ignition Warning Light Decal

C. Noise Level Decal

D. Safety Decal

E. Transport Decal

F. Engine / Motor Start Decal

G. Engine / Motor Maintenance Decal

H. Door Stay Safety Decal

J. Door Stay Disengage Decal

K. Danger Zone Decal

L. Lifting Eye Decal
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Decals GB

A. Emergency Stop Decal
 Indicates the position of the Emergency Stop Decal which is used to stop the mixer in an emergency.

B. Ignition Warning Light Decal
 The Light is illuminated when the ignition is in the ON position but the mechanical engine stop may be activated. A warning  
 buzzer will also sound. 

C. Noise Level Decal
 Shows the Guaranteed Sound Power Level of the machine in dB(A). 

D. Safety Decal

E. Transport Decal

 NOTE:- The drum mouth MUST be facing upwards during transportation!

F. Engine / Motor Start Decal
 Gives instructions on how to start-up the Engine / Motor.

G. Maintenance Decal
 Shows the Maintence and Checks schedule for both the Engine / Motor and mixer itself.

H. Door Stay Safety Decal
 Gives instruction on safely engaging the Door Stay.

J. Door Stay Disengage Decal
 Gives instructions on how to disengage the Door Stay.

K. Danger Zone Decal

L. Lifting Eye Decal
 Shows the position of the Lifting Eye for use with a Sling or Mechanical Hoist.

WARNING! Please Read
Operators Manual

Wear Protective
Footwear

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection
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Safety InstructionsGB

DRUM ROTATES ANTI-CLOCKWISE

ALWAYS MIX ON LEVEL GROUND

ALWAYS MIX IN WELL VENTILATED
PLACES EXHAUST FUMES CAN KILL

ALWAYS WORK WITHIN THE
RATED CAPACITY

DO NOT PUT SHOVEL IN THE DRUM

DO NOT PUT ANY PART OF YOUR
BODY IN THE DRUM

DO NOT FILL WITH FUEL OR
LUBRICATION OILS WHILST

ENGINE IS RUNNING

LOAD AND UNLOAD FROM THE
TRANSPORT CORRECTLY

(See Transport Section in Manual)

BEFORE STARTING THE MIXER

- DO NOT wear loose clothing or jewellery that may become entangled in the workings of this machine.

 and ear defenders etc.
- On electric powered mixers, ensure that any trailing cable is protected against damage and not liable to be tripped over or trapped  
- underneath the mixer.
- Altrad Belle strongly recommends the use of a Residual Current Device on 220-240v electrics.
- Remove all packaging material before operating.

WHEN OPERATING THE MIXER
- Keep engine housing lid closed whilst it is mixing.
- Keep unauthorised persons away from mixing drum.
- Keep area around the mixer clear of obstructions which could cause persons to fall onto moving parts.
- Always ensure mixer is on level ground before mixing.
- Ensure rear wheel brakes are applied before operating the mixer.
- DO become familiar with the controls before operating this machine.
- DO 
- DO replace any worn/damaged warning decals.
- DO ensure the drum is rotating while emptying the mixer.
- DO 
- DO NOT transport this mixer when mixing.
- BEWARE of the danger zones.

EMERGENCY STOP
See Operating Instructions Section for details.

FIRE FIGHTING

If you are in any doubt about the safety condition of your machine, please consult your nearest Altrad Belle dealer or Altrad Belle 
direct.

READ THESE SAFETY INSTRUCTIONS
Please read and understand all running/safety instructions before operating this machine.

CAUTION
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Loading the Mixer onto a Vehicle GB

Transportation

SITE TO SITE TRANSPORTATION
- The mixer must be loaded onto a suitable vehicle as shown in the ‘Loading the Mixer onto a Vehicle’ section.
- ENSURE the mixer is suitably strapped down and secured to the vehicle.
- The mixer MUST only be transported with the drum mouth facing UPWARDS (Fig. 4 & 5)

TOWING
- These mixers are designed for to be towed on-site only maximum speed 5mph/8 kmh (Fig 6), for short periods of time.
- DO NOT tow on a public highway.

For normal site to site transporting, the usual method of loading into a pick-up truck or trailer should be used. There are 2 ways that 

LOADING BY FORK LIFT
- A fork socket (Fig 3) is located beneath the main frame to enable the mixer to be loaded using a Forklift (Fig 1).
- DO NOT stand underneath the machine whilst it is being lifted.

LOADING BY CRANE
- To expose the lifting eye, turn the drum so it is facing down using the handwheel (Fig 2).
- ENSURE
 the mixer. See Technical Data. Ensure the lifting eye is correctly located prior to lifting the machine.
- DO NOT stand underneath the machine whilst it is being lifted.

MUST
UPWARDSCAUTION

Fig 3

If the fork is not the same depth
as the socket it may be necessary
to pack under the fork with wood to

keep the load stable.Fig 1 Fig 2

GB

Fig 4 Fig 5 Fig 6

5mph
8kmh
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Functional ControlsGB

Mixing PositionsGB
DRUM TILTING
The hand wheel gives an easy positive control of the drum which can be locked in the stored, mix, and discharge position.

The drum is locked in position by a self locating plunger which engages into the handwheel. To move the drum the locating plunger 
must be dis-engaged, this is done by pressing down on the footpedal (this is situated just above the pivoting front axle), the 
handwheel will now move freely allowing the re-positioning of the drum, to relock the drum in position, release the foot pedal and 
rotate the handwheel until the self-locating locking plunger engages into the handwheel ring.

- DO NOT put your hand through the hand wheel.
- ALWAYS keep both hands on the hand wheel.

 Fig 5 MIXING POSITIONS Fig 6 STORAGE POSITIONS Fig 7 DISCHARGE POSITIONS

Mixing Drum

Rear Opening
Door

Door Stay

Park Brake
Lever

Handwheel

Towbar
Pivoting Axle

Handwheel
Locking Plunger

Foot Pedal

Electric
Emergency

Stop

Yanmar
Emergency

Stop

Yanmar Engine
Charge Light
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Technical Data GB

D
E

A
J B

C

F

H

G

 100XT 150XT 175XT 200XT

A - OVERALL LENGTH (MM) 1765 1765 1890 1890

B - OVERALL WIDTH (MM) 900 900 900 900

C - OVERALL HEIGHT (MM) 1475 1560 1520 1590

D - LOADING HEIGHT (MM) 1025 1065 1000 1050

E - DISCHARGE HEIGHT (MM) 710 656 650 615

F - DIAMETER OF WHEELS (MM) 350 350 350 350

G - OVERALL LENGTH - DOOR OPEN (MM) 2085 2085 2390 2390

H - OVERALL HEIGHT - DOOR OPEN (MM) 1950 1950 1950 1950

J - WHEEL BASE 1295 1295 1520 1520

CUBIC FEET IN/OUT 5/3.5 7/5 8/6 10/7

MIXED BATCH OUTPUT (LTR) 110 160 180 220

MAX DRUM CAPACITY (LTR) 250 300 350 400

MAX DRY MIX DRUM CAPACITY IN (LTR) 160 220 250 310

DRUM SPEED (RPM) 19 19 19 19

ELECTRIC RANGE 

 100XT 150XT 175XT 200XT 100XT 150XT 175XT 200XT 100XT 150XT 175XT 200XT

UNLADEN WEIGHT (Kg) 305.5 314.5 322.5 325 303.5 312.5 320.5 323 305.5 314.5 322.5 325

NOMINAL VOLTAGE (V) 

NOMINAL CURRENT (Amp) 

NOMINAL POWER

VOLTAGE FREQUENCY (Hz)

MOTOR RPM 

MOTOR PROTECTION 

POWER CONSUMPTION (Kwh) 

SOUND POWER LEVEL (LWA)

DIESEL RANGE

 100XT 150XT 175XT 200XT 100XT 150XT 175XT 200XT 

UNLADEN WEIGHT (Kg) 367 376 392.5 395 334.5 343.5 350.5 353.5

ENGINE MODEL 

NOMINAL POWER (Hp / kW)

STARTING METHOD 

FUEL CAPACITY

SOUND POWER LEVEL (LWA) 99 dB(A)

5

Thermal / NVR

1.5

87dB(A)

415240110

13.7 6.6 3.6

1.5

50

1350 1430 1500

2.5

Hand Crank Electric / (Recoil Backup)

1.0 / 0.75 2.5 / 1.9 3.4 / 2.5

LT1 (Build 32) LT1 (Build 10) L48

LISTER YANMAR
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Operating InstructionsGB

STOPPING
1.1  Depress RED Button

 
 position) to stop mixer  
 (Fig B).

STARTING
1.2  Lift rear door.
1.3  Feed supply cable out   
 through the rear of the   
 mixer and plug into   
 power supply.
1.4  Depress GREEN

 position) to start mixer   
 (Fig A).

- Ensure supply cable is safely stored before moving mixer.
- Keep rear door shut when mixer is running

EMERGENCY STOP
1.5  Depress large RED Button, situated on top left hand side of power unit housing (Fig C).

2.  YANMAR (ELECTRIC START)

STOPPING
2.1  Press Red Lever (Fig D).
2.2 Turn Ignition Key Anti-  
 Clockwise (Fig J)

- Note: Red indicator light   
 glows when engine charging   
 system fails.
- Ensure that when machine   
 is not in use that ignition is   
 switched OFF, or battery  
 failure may occur.

EMERGENCY STOP
2.3  Pull the handle on the
 side of the power unit box to   
 STOP the machine (Fig E).

COLD STARTING
2.4  Lift rear door.

2.5  In cold starting situations the engine requires 2cc of engine oil (10w-30) to be applied using oil applicator. The oil
 should be inserted into the engine by removing the rubber plug on the priming port, ensure the plug is replaced (Fig G).
2.6  Ensure the Emergency Stop Button is pushed in (Fig H).
2.7  Set the engine speed lever (situated on the left hand side of engine) to the run position (Fig I).
2.8  Turn Ignition Key Clockwise until Engine turns over, release key when engine starts. If engine fails to start, repeat process of cold  
 start.

- Note: Once an attempt to start the engine has failed, before re-trying the key must be turned back to the OFF position.
- DO NOT operate with rear door open.

WARM STARTING
2.8  Repeat process above from 2.5.

1. ELECTRIC MOTOR : VARIANTS

A B

C

D

PULL
TO

STOP

E

Open

Closed

F
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N O P

K L M

3.  YANMAR (RECOIL START) Back Up to Electric Start

STOPPING
3.9  Press red lever (Fig D).

EMERGENCY STOP
3.10  Pull the handle on   
 the side of the
 power unit box to   
 STOP the
 machine (Fig E).

COLD STARTING
3.11  Lift rear door.

3.12  In cold starting situations the engine requires 2cc of engine oil (10w-30) to be applied using oil applicator. The oil should be  
 inserted into the engine by removing the rubber plug on the priming port, ensure the plug is replaced (Fig G).
3.13  Ensure the Emergency Stop Button is pushed in (Fig H).
3.14  Set the engine speed lever (situated on the left hand side of engine) to the run position (Fig I).
3.15  Pull out the recoil starting handle to the point where you feel a strong resistance, then return back the install position. Push over  
 the decompression lever (top right hand side of engine) this will return automatically when the recoil handle is pulled for  
 the second time.
3.16  Apply both hands to the recoil starting handle and pull briskly, if engine does not start repeat from 3.15.

- DO NOT operate with rear door open. 

WARM STARTING
3.17  Repeat process above from 3.14.

4. LISTER PETTER : CRANK HANDLE START

Operating Instructions GB

- Caution should be taken when starting unit, always use Anti-Kick Back Starting Handle.
- Ensure handle is correctly engaged in crank barrel (Fig K) before cranking engine.
- Ensure Oil & Fuel levels are checked daily before starting engine.
- Ensure rear door stay is correctly engaged before working in power unit area.
- Keep rear door closed when mixer is running.

4  STOPPING
4.1  Open rear door and move Start / Stop lever to the STOP position (Fig L).

COLD STARTING
4.2  Lift rear door.
4.3  Lift Safety Button up, locate Starting Handle in crank barrel and turn until handle engages (Fig K).
4.4  Engage Start / Stop lever into START position (Fig N).
4.5  Push decompression lever into vertical position and hold (Fig L).
4.6  Crank the engine as fast as possible and move the de-compressor lever into the running position whilst continuing to crank briskly  
 until the engine starts.
4.7  Once the engine starts remove handle and place back in storage, then move Start/Stop lever into the RUN position(Fig O).

WARM STARTING
4.8  Follow the above instructions from 2.2 to 2.6, however start engine with the Start / Stop lever in the RUN position.

EMERGENCY STOP
4.9  Pull handle on top of power unit box (Fig P).

G H I J
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Maintenance InstructionsGB

ELECTRIC MOTORS
All portable electric appliances are dangerous if abused. This machine will only operate on one voltage. Check the power supply to 

power supply.

220-240v -Always use a Residual Current Device (“RCD”), (earth leakage trip), plugged directly into the 220-240v socket. If using an 
extension cable, plug it directly into the RCD.
110v -When using a portable transformer it must have a minimum output of 6.3kw and be continuously rated.

- DO NOT use an extension cable between the transformer and the power supply.

The symbols on the ON/OFF switch are 0=OFF and I=ON in accordance with international standards.

 If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the manufacturer or its  
 service agent. (See Wiring Diagram on Page 15.)

EXTENSION CABLES
If you need to use an extension cable it must be no longer than 30 metres (100 feet) in length. The wire section for 220-240v must be 
2.5mm2. The wire section for 110v must be 4mm2 on 100XT and 6mm2 on other models. Ensure that the extension cable is
carefully laid out avoiding liquids, sharp edges and places where vehicles might run over it. Unroll it fully or it will overheat and could 

COMBUSTION ENGINES
- Be aware of exhaust venting directions.

ENGINE OIL
The engine needs a regular oil check.Try not to run low on fuel as this may result in sediment from the bottom of the tank doing 
damage to the injector and pump. 
cannot be accepted as warranty, neither will faults caused or contributed to by the machine running out of fuel. You may 
need to bleed the fuel system free of air before starting. Select the appropriate engine oil viscosity based on the ambient temperature 

Use an engine oil that meets or exceeds the following guidelines

Service Categories
API Service Categories CD or higher.
ACEA Service Categories E-3, E-4 and E-5
JASO Service Category DH-1

 d’automobilies)
JASO (Japanese Automobile Standards Organisation)

DRUM (Removal and Fitment)

fork lift, with the forks under the base of the drum. When replacing make sure that the drum shaft is greased before it is fully
screwed down on to the shoulder of the shaft, ensure the drum is fully screwed down on to the shoulder or damage will occur. Take 
care when screwing on the drum, spinning on fast may damage the gearbox.

CLEANING
DO NOT 

let any liquids near the engine/motor. Use 1” gravel and clean water to clean the inside of the drum.

- DO NOT use bricks etc. as this will damage the drum.

30°F
(22°C)

-4°F
(-20°C)

14°F
(-10°C)

32°F
(0°C)

50°F
(10°C)

68°F
(20°C)

86°F
(30°C)

104°F
(40°C)

122°F
(50°C)

SAE 5W-30

SAE 10W

SAE 20W

SAE 10W-30

SAE 15W-40

SAE 20
SAE 30

SAE 40
SAE 20W-50
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Maintenance Instructions GB
DRIVE BELT
- DO NOT try to adjust with the engine / motor running.
- DO NOT run slack.
- DO NOT operate machine with guards removed.

The drive belt is under constant even tension by a spring loaded jockey, this requires no attention. The bearings are sealed for life.

GEARBOX OIL
Note: The original gearbox oil is a synthetic oil and must not be mixed with a mineral oil.

LUBRICATION AND RUNNING
See Maintenance Schedule Section and Operating Instructions.
Remember that diesel engines vibrate more, so regularly check all nuts and bolts are tight.

Check the fuel & lubricating oil levels  

Check for oil & fuel leaks  

Clean, or replace, the air cleaner element under  very dusty conditions 

Clean or replace the air cleaner element under  moderately dusty conditions  

engine handbook

Clean or replace the injectors if the exhaust is dirty    

Replace the air cleaner element     

Examine exhaust & induction systems for leaks,  damage or restrictions     

Check the battery charge winding system; refer to  Workshop Manual     

Check the valve clearances      

Decarbonise if the engine performance has deteriorated      

Clean the banjo union at the cylinder head end of  oil feed pipe      
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oil which must be changed after 100 hours.

Lister-Petter 32 & 10 Engines

Checks and Maintenance GB

Mixer Daily 50 250 500  1000 

  Hours Hours Hours Hours

Grease Yoke Pivot     

Grease Tipping Gear (10 Operations of Grease Gun)     

Remove Drum and Grease Shaft     

Check Nuts and Bolts     

Check Gearbox Oil     

Check Components for Leaks 
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Checks and MaintenanceGB

Items marked “ “ should be serviced by an authorized YANMAR

Parts with an asterisk mark “ * “ are related to the CARB ULG rules.

Yanmar L48 Engine    April ‘04 E
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 - Before Operation  

Drain the fuel tank   

   

    

Check for fuel / oil leakage - After Operation   

* Fuel injection nozzle, Check the injection condition    

* Check the fuel injection timing     

* Check the fuel injection pump      

 - Before Operation    

Replace the lube oil   1st time 2nd & after  

   1st time  2nd & after 

Check for lube oil leakage  - After Operation    

Check the valve clearances      

* Check the air cleaner element    

* Replace the air cleaner element     

 - Before Operation    

Check the warning lamps   - When Engine Is Started    

Adjusting the intake and exhaust valve clearance    

Mixer Daily 50 250 500  1000 

  Hours Hours Hours Hours

Grease Yoke Pivot     

Grease Tipping Gear (10 Operations of Grease Gun)     

Remove Drum and Grease Shaft     

Check Nuts and Bolts     

Check Gearbox Oil     

Check Components for Leaks 
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Wiring Diagram GB
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Mixing HintsGB
Mix Ratios

used.

First put in the water - around 7 litres (1½ gallons), using more or less depending on the type of mix required. Add some aggregate 
before adding cement, to avoid sticking. Work consistently to the ratio of ingredients for whatever type of concrete mix you are 
working to.

Getting A Good Mix
The approximate mixing time for concrete is 2-4 minutes from when all the material (including the water) has been added - over-
mixing can reduce strength and cause segregation of the coarser aggregates.
Beware of low grade aggregates; these will only lead to trouble later on with sinking and frost spoiling the appearance of the pour.
Also do not get the concrete mix too wet as this can reduce strength and make it less able to withstand weathering.

Looking After Your Mixer

dislodged by stopping the mixer.

Keep your mixer clean - material left in the drum will harden, and attract more on each use until the mixer is useless.
Do not throw bricks into a mixer drum to clean it out. The best method is a mix of 1” (2½cm) gravel and clean water - use plenty of it, 
as this will do the job in half the time.

APPLICATIONS   QUANTITIES

 CEMENT SAND STONE 

MOST ORDINARY 1 2 4

FOUNDATIONS 1 3 6

ROUGH MASS CONCRETE 1 4 8

WATERTIGHT FLOORS,TANKS PITS ETC. 1 1.5 3
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Warranty GB
Your new Altrad Belle Premier XT is warranted to the original purchaser for a period of one-year (12 months) from the original date of 
purchase. The Altrad Belle warranty is against defects in design, materials an workmanship.

1.  Damage caused by abuse, misuse, dropping or other similar damage caused by or as a result of failure to follow assembly, 
operation or user maintenance instructions.

2.  Alterations, additions or repairs carried out by persons other than Altrad Belle or their recognised agents.
3.  Transportation or shipment costs to and from Altrad Belle or their recognised agents, for repair or assessment against a warranty 

claim, on any machine.
4.  Materials and/or labour costs to renew, repair or replace components due to fair wear and tear.

The following components are not covered by warranty.
 · Drive Belt

 · Engine spark plug

Altrad Belle and/or their recognised agents, directors, employees or insurers will not be held liable for consequential or other damages, 
losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims

      
For warranty claims:

Write to:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen,
Nr. Buxton,
Derbyshire,
SK17 0EU
England.

Warranty Registration:
In the bid for ALTRAD Belle to become greener and more eco friendly, we have now introduced online 

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Alternatively, please scan the adjacent QR Code (Quick Response Code) using your smartphone to access
the registration page.

Replacement Parts GB
When maintaining this product only the manufacturers original, genuine replacement parts may be used.

The user will lose any possible claims if replacement parts used are other than the makers original replacement parts.

Replacement parts for this product can be ordered online 24 hours a day, 7 days a week at www.Altrad-Belle247.com

For more information regarding the availability of replacement parts for this product, please contact Altrad Belle 

Alternatively, please scan the adjacent QR Code (Quick Response Code) using your smartphone to access the 
Altrad Belle online parts portal.
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REMPLACEMENT DE PIECES
Contactez votre revendeur Altrad Belle le plus proche. Quand vous commandez des pièces, veuillez indiquer le modèle de la 

Garantie Moteur

Si vous voulez avoir le nom du revendeur le plus proche de chez vous, une liste est disponible sur demande.

Numéros de série
ATTENTION! 

NUMERO DE SERIE MACHINE NUMERO DE SERIE MOTEUR

Introduction

porte donc la marque CE, applicable aux territoires où ces normes sont mises en application.

PREVENTION DE SURETE ET D’ACCIDENTS Instructions d’utilisation :

ouvre les consignes d’utilisation. 

Responsabilité du Propriétaire :

STOCKAGE :

             
Précautions d’emploi :

MAINTENANCE ET RÉPARATIONS :

ATTENTION
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AVERTISSEMENT - IMPORTANT

exigences du produit.

moteur 110V  - 32 amp prise de type BS4343.

moteur 230V  - 16 amp prise de type BS4343.

moteur 415V  - 32 amp prise de type BS4343.

BRANCHER UNE PRISE  PEUT ETRE DANGEREUX

 IMPORTANT: 

VERT/JAUNE = TERRE  BLEU = NEUTRE  MARRON = PHASE

moteur.

LUNETTES DE 
PROTECTION

PROTEGES OREILLES

LIRE LE MANUEL

POINT DE LEVAGE
PORTER DES 
CHAUSSURES DE 
PROTECTION

RISQUE DE FEU ET 
D’EXPLOSION

Symboles d’Avertissement
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Autocollants

A

F G

H

E

D

C
B

J

K
L

A.  Autocollant d’arrêt d’urgence

B. Autocollant du voyant d’avertissement d’allumage

C.  Autocollant de niveau de bruit

D.  Autocollant de sécurité

E.  Autocollant de transport

F. Autocollant de démarrage du moteur / moteur

G. Autocollant d’entretien moteur / moteur

H. Autocollant de sécurité de hauban

J. Décalque de désengagement de la porte

K. Autocollant de la zone de danger

L. Autocollant pour les yeux levant
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Autocollants

A. Autocollant d’arrêt d’urgence

B. Autocollant du voyant d’avertissement d’allumage

C. Autocollant de niveau de bruit

D. Autocollant de sécurité

E. Autocollant de transport

 REMARQUE DOIT

F. Autocollant de démarrage du moteur / moteur

G. Autocollant d’entretien moteur / moteur

H. Autocollant de sécurité de hauban

J. Décalque de désengagement de la porte

K. Autocollant de la zone de danger

L. Autocollant pour les yeux levant

AVERTISSE-
MENT!

Veuillez lire
le Manuel des

Opérateurs

Portez des
Chaussures de

Protection

Portez des
Protections pour

les Oreilles

Portez des
Protection pour

les Yeux
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Instructions de Securite

SENS DU ROTATION DU TAMBOUR

TOUJOURS MALAXER SUR UN SOL PLAT

TOUJOURS MALAXER DANS UN ENDROIT
VENTILE, LES VAPEURS PEUVENT TUER.

TOUJOURS TRAVAILLE AVEC
LA CAPACITE RECOMMANDEE

NE PAS METTRE DE PELLE
DANS LE TAMBOUR

NE PAS METTRE DE PARTIE DE
VOTRE CORPS DANS LE TAMBOUR

NE PAS METTRE D’ESSENCE OU
DE LUBRIFICANTS PENDANT

QUE LE MOTEUR TOURNE

CHARGER ET DECHARGER DE LA 
TRANSPORT CORRECTEMENT (Voir la

Section des transports du Manuel)

AVANT DE DEMARRER LA BETONNIERE
-
- Ne portez pas de vêtements larges ou de bijou qui se pourraient se bloquer dans la machine
-
 lunettes, masques, gants, protections acoustiques, etc.
-

- Il est recommandé d’utiliser un dispositif à intensité résiduelle sur les circuits électriques 230V ou 240V.
- Enlever tout emballage avant utilisation.

UTILISATION DE LA BETONNIERE
•
•
•
•      
• S’assurer que les freins soient mis avant l’utilisation.         
•     
• Assurer une aération importante lorsque  les
• Remplacer tout adhésif endommagé
•
• Toujours désactiver et débrancher la prise 
• Ne pas déplacer quand la bétonnière tourne
• Attention aux zones dangereuses.

ARRET D’URGENCE

PREVENTION INCENDIE
2. Si le feu 

LIRE CES INSTRUCTIONS DE SECURITE
Prière de lire ces instructions de sécurité avant toute utilisation de la machine.

ATTENTION
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Chargement du mélangeur sur un véhicule

Transport

TRANSPORT DE SITE À SITE

-  ASSUREZ-VOUS
NE DOIT HAUT (Fig. 4 & 5)

BETONNIERES TRACTABLES

-  Ne les tractez pas sur une route nationale par exemple.

CHARGEMEMENT PAR CHARIOT ELEVATEUR

- Ne vous tenez pas sous la machine tandis qu’elle est soulevée.

CHARGEMENT PAR GRUE
-  Pour avoir accès au point de levage tourner le tambour la cuve vers le bas (Fig2)

DOIT
HAUTATTENTION

Fig 3

Si la fourche n’est pas à la même
profondeur que la prise de fourche

mettre un morceau de bois pour caler
l’ensemble et stabiliser le chargement.Fig 1 Fig 2

Fig 4 Fig 5 Fig 6

5mph
8kmh
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Commandes Functionelles

Cuve

Volet Arrière

Hauban

Levier De
Parking

Volant Manuel

Barre De
Remorquage

Essieu De Pivot

Blocage
Du Volant

Pédale A Pied

Arrêt D’urgence
(Électrique)

Arrêt D’urgence
(Yanmar)

Indicateur De Charge
Du Moteur

Fig 5

POSITIONS DE MALAXAGE

Fig 6

POSITIONS DE STOKAGE

Fig 7

POSITIONS DE VIDAGE

Positions de Malaxage
INCLINAISON DU TAMBOUR 
Le volant permet un contrôle facile du tambour qui peut
vidage.

 dans l’anneau du volant.

• Ne mettez pas votre main à travers le volant de commande.
• Toujours garder ses deux mains sur le volant de commande.
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Donnees Techniques

 100XT 150XT 175XT 200XT

A - LARGEUR TOTALE (MM) 1765 1765 1890 1890

B - LONGEUR TOTALE (MM) 900 900 900 900

C - HAUTEUR TOTALE (MM) 1475 1560 1520 1590

D - HAUTEUR DE CHARGEMENT  (MM) 1025 1065 1000 1050

E - HAUTEUR DE DECHARGEMENT (MM) 710 656 650 615

F - DIAMETRE DES ROUES (MM) 350 350 350 350

G - LARGEUR TOTALE - CAPOT OUVERT (MM) 2085 2085 2390 2390

H - HAUTEUR TOTALE - CAPOT OUVERT (MM) 1950 1950 1950 1950

J - LARGEUR AU NIVEAU DES ROUES 1295 1295 1520 1520

CUBIC FEET IN/OUT 5/3.5 7/5 8/6 10/7

CAPACITE DE MALAXAGE (LTR) 110 160 180 220

CAPACITE DE LA CUVE (LTR) 250 300 350 400

MAX DRY MIX DRUM CAPACITY IN (LTR) 160 220 250 310

VITESSE DU TAMBOUR (RPM) 19 19 19 19

D
E

A
J B

C

F

H

G

MODELES D’ELECTRIQUE 

 100XT 150XT 175XT 200XT 100XT 150XT 175XT 200XT 100XT 150XT 175XT 200XT

POIDS À VIDE (KG) 305.5 314.5 322.5 325 303.5 312.5 320.5 323 305.5 314.5 322.5 325

TENSION NOMINALE (V) 

COURANT NOMINAL (AMP) 

PUISSANCE NOMINALE

FRÉQUENCE (HZ)

RÉGIME DU MOTEUR 

SYSTÈME DE PROTECTION 

CONSOMMATION D’ÉNERGIE (KWH) 

NIVEAU DE PUISSANCE SONORE (LWA)

MODELES DIESEL 100XT 150XT 175XT 200XT 100XT 150XT 175XT 200XT 

POIDS À VIDE (Kg) 367 376 392.5 395 334.5 343.5 350.5 353.5

MODELE 

PUISSANCE NOMINALE (KW)

DEMARRAGE            

CAPACITE D’ESSENCE

NIVEAU DE PUISSANCE SONORE (LWA) 99 dB(A)

5

Thermal / NVR

1.5

87dB(A)

415240110

13.7 6.6 3.6

1.5

50

1350 1430 1500

2.5

Manivelle Electrique / (Lanceur)

LT1 (Build 32) LT1 (Build 10) L48

LISTER YANMAR

1.0 / 0.75 2.5 / 1.9 3.4 / 2.5
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Instructions d’Utilisation
1. MOTEUR ELECTRIQUE: VARIANTS

A B

C

D

PULL
TO

STOP

E

Open

Closed

F

ARRET
1.1 Enfoncez le bouton

 (Fig B).

DEMARRAGE
1.2 Soulever le capot arrière.

 et placer la prise dans la  
 source d’alimentation.
1.4  Enfoncez le bouton vert  
 (ou appuyer sur on) pour  

 (Fig A).

- Assurez-vous que le câble d’alimentation est bien rangé avant de déplacer la bétonnière.
- Garder le capot fermer quand la bétonnière est en marche

ARRET D’URGENCE

2.  YANMAR (DEMARRAGE ELECTRIQUE)

ARRET
2.1  Appuyez sur le levier rouge
 (Image D)

 en sens inverse des aiguilles  
 d’une montre (Image J)

- Notez que la lumière   
 rouge s’allume lorsque la
 charge du moteur ne    
 fonctionne pas.

- Assurez vous que lorsque  
 la machine ne marche   
 pas, l’allumage est éteint,  
 ou alors des problèmes  
 de batterie pourraient  
 survenir.

ARRET D’URGENCE

DEMARRAGE A FROID
2.4  Soulevez le volet arrière.

- Ouvrez le robinet essence (Figure F).

 (image G)

- Notez
 avant de recommencer.
- NE PAS

DEMARRAGE A CHAUD
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3.  LANCEUR YANMAR, en réserve du démarrage électrique

ARRET
3.9  Appuyez sur le levier rouge (Image D)

ARRET D’URGENCE

 la machine (Image E)

DEMARRAGE A FROID
3.11  Soulevez le volet   
 arrière.

- Ouvrez le robinet   
 essence (Figure F).

 (image G)

3.16  

- NE PAS  

DEMARRAGE A CHAUD

4. LISTER PETTER : MANIVELLE DEPART

Instructions d’Utilisation

- Des précautions doivent être prises lors du démarrage, utilisez toujours la poignée de démarrage « anti kick back » =  
 pas de coup retour.

- Assurez vous que le levier de blocage du volet arrière est en position correcte avant de travailler sur l’unité moteur.
- Gardez le volet arrière fermé lorsque la machine est en marche

4  ARRET

DEMARRAGE A FROID
4.2 levez le volet arrière

 (Image K)
4.4  engagez le levier start/stop dans la position START. (Image N)

DEMARRAGE A CHAUD

ARRET D’URGENCE

N O P

K L M

G H I J
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Instructions de Maintenance
Avant d’entreprendre toute opération d’entretien ou de réparation, couper le moteur et l’isoler de l’alimentation de secteur.

MOTEURS ELECTRIQUES

220/240v 

110v 

- Ne pas utiliser de rallonge entre le transformateur et l’alimentation

 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un cordon d’alimentation ou de l’ensemble de la  
 disposition du fabricant ou de son agent de service. (Voir Schéma de câblage à la page 28.)

RALLONGES
2 pour 

220/240v et 4mm2 pour 110v (100XT), 6mm2 110v (toutes autre modeles)

sont secs et sûrs.

COMBUSTION ENGINES
- Soyez conscients des instructions concernant l’échappement.

HUILE MOTEUR

Catégories d’entretien

Classification API (American Petroleum Institute)

 D’automobiles)
JASO (Japanese Automobile Standards Organisation)

Ajustement de la cuve

correctement. Attention lorsque vous revissez la cuve, visser trop vite pourrait endommager l’engrenage.

NETTOYAGE

- NE PAS utiliser de briques, etc. qui risqueraient d’endommager le tambour.

30°F
(22°C)

-4°F
(-20°C)

14°F
(-10°C)

32°F
(0°C)

50°F
(10°C)

68°F
(20°C)

86°F
(30°C)

104°F
(40°C)

122°F
(50°C)

SAE 5W-30

SAE 10W

SAE 20W

SAE 10W-30

SAE 15W-40

SAE 20
SAE 30

SAE 40
SAE 20W-50
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Instructions de Maintenance
COURROIE
- NE
- NE PAS
- NE PAS utiliser la machine sans les protections

HUILE ENGRENAGE
Notez

LUBRIFICATION ET UTILISATION
Voir la section maintenance et instructions d’utilisation.

serrés.
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Moteures Lister-Petter 32 & 10

Contrôles & Maintenance

Betonniere A 50 250 500  1000 
 Chaque Heures Heures Heures Houres

Graisser l’axe de potence   

  

Enlever le tambour, graisser l’arbre     

    

 

Remplir le graisseur     
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Contrôles & Maintenance

Moteur Yanmar L48   Avril ‘04
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Remplacer l’huile de graissage  1er temp 2e & après  

   1er temp  2e & après 

   

     

  -     

    

Betonniere A 50 250 500  1000 
 Chaque Heures Heures Heures Houres

Graisser l’axe de potence   

  

Enlever le tambour, graisser l’arbre     

    

 

Remplir le graisseur     
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Schéma de Câblage 

CABLE D’ARRET
D’URGENCE
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Conseils de Malaxage

APPLICATIONS   QUANTITE

 CIMENT SABLE PIERRE 

LE PLUS ORDINAIRE 1 2 4

FONDATIONS 1 3 6

MASSE DE BETON BRUT 1 4 8

BETON IMPERMEABLE, RESERVOIRS, CUVETTES ETC. 1 1.5 3

Ratios de Malaxage 
-

Obtenir un bon mélange

Entretenir votre bétonnière

inutilisable.
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Garantie

Garantie

 celle-ci.

 d’une usure raisonnable.

 · Bougie de moteur

dans un but quel qu’il soit.

Réclamations sous garantie

Pour les revendications sous garantie:

Prière d’écrire à:
Altrad Belle  Warranty Department, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Angleterre

Service d’enregistrement de garantie

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

.

Pièces de Rechange

fabricant.

www.Altrad-Belle.com
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Garantia Do Motor

equipamento. Mantenha a máquina em boas condições de funcionamento.

Mantenha este manual com a sua máquina para futuras consultas.

SEGURANÇA E PROTECÇÃO DE ACIDENTES
Instruções De Operação:
Todas as pessoas que utilizarem, montarem, operarem, arrancarem, controlarem, manterem ou repararem esta máquina devem ler e 

Responsabilidade Do Proprietário:

Armazenamento:

Utilização Para Os Fins A Que Foi Destinada:

atmosferas explosivas.

MANUTENÇÃO E REPARAÇÃO 
Só os distribuidores autorizados devem reparar as misturadoras e de acordo com os pressupostos da marca CE (quando aplicável), 

Introdução

PEÇAS DE SUBSTITUIÇÃO

número do item pretendido e a quantidade requerida.

AVISO

O motor instalado na gama de betoneiras Altrad Belle PREMIER XT tem uma garantia de 12 meses. Quaisquer problemas havidos 
com o motor durante o período da garantia devem ser resolvidos com o concessionário autorizado do motor mais perto de si. 

Números de Série
ATENÇÃO!  
 Altrad Belle.

NÚMERO DE SÉRIE DA MÁQUINA NÚMERO DE SÉRIE DO MOTOR
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PROTECÇAO AURICULAR

PONTO DE ELEVAÇAO

LER O MANUAL DE
OPERAÇAO

RISCO DE FOGO E EXPLOSÃO

CALÇADO DE PROTECÇAOPROTECÇAO OCULAR

ATENÇÃO - IMPORTANTE

AVISO ESTE PRODUTO DEVE SER LIGADO À TERRA

IMPORTANTE: 

VERDE / AMARELO = EARTH, AZUL = NEUTRO. CASTANHO = SOB TENSÃO. 

ao terminal que está marcado com a letra N ou com a cor de Preta.
Always ensure before connecting to the supply that the supply voltage is the same as the rated voltage marked on the motor.
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Decalques

A

F G

H

E

D

C
B

J

K
L

A.  Adesivo de parada de emergência

B.  Adesivo da luz de aviso de ignição

C.  Decalque do nível de ruído

D.  Adesivo de segurança

E.  Decalque de transporte

F.  Adesivo do motor / partida do motor

G.  Decalque de manutenção do motor / motor

H.  Decalque de segurança para estada de porta

J.  Estante da porta desengata o decalque

K.  Adesivo da zona de perigo

L.  Decalque para elevação dos olhos



41

A. Adesivo de parada de emergência

B. Adesivo da luz de aviso de ignição

C. Decalque do nível de ruído

D. Adesivo de segurança

E. Decalque de transporte

 NOTA: - A boca do tambor DEVE estar voltada para cima durante o transporte!

F. Adesivo do motor / partida do motor
 Dá instruções sobre como dar partida no Motor / Motor.

G. Decalque de manutenção do motor / motor

H. Decalque de segurança para estada de porta

J. Estante da porta desengata o decalque
 Dá instruções sobre como desengatar a porta permanecer.

K. Adesivo da zona de perigo
 Destaca uma área potencial da armadilha dos dedos / corpo que pode causar ferimentos.

L. Decalque para elevação dos olhos

Decalques

AVISO! Por Favor Leia o
Manual do
Operador

Utilize Calçado de
Segurança

Utilize Protecção
Auricular

Utilize Protecção
Ocular
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Instruções De Segurança

A CUBA RODA NO SENTIDO CONTRARIO
AO DOS PONTEIROS DO RELÓGIO

TRABALHAR SEMPRE EM SOLO NIVELADO

TRABALHAR SEMPRE EM LOCAIS BEM
VENTILADOS OS FUMOS DE ESCAPE

PODEM MATAR

NÃO ULTRA PASSAR A
CAPACIDADE DE INDICADA

NÃO METER PÁS DE CARGA
NA CUBA

NÃO METER QUALQUER PARTE
DO CORPO NA CUBA

NÃO ATEST AR DE ÓLEO OU
COMBUSTÍVEL COM O MOTOR A

TRABALHAR

CARREGAR E DE CARREGAR
CORRECTAMENTE A BETONEIRA PARA OU

MEIO DE TRANSPORTE UTILIZADO
(Ver Capítulo de Transporte neste Manual)

ANTES DE LIGAR A BETONEIRA

- 

 anti-poeiras, luvas, protectores auriculares, etc…

- Recomendamos a utilização de um Dispositivo de Corrente Residual numa tomada de 220-240v.

QUANDO OPERAR COM A MISTURADORA

- Assegurar-se que a misturadora está nivelada antes de começar a produzir.

- Familiarizar-se com os controlos antes de começar a operar.
- 
- 
- Assegurar-se que a cuba está a rodar enquanto se esvazia a misturadora.

- Manter-se afastado de zonas perigosas.

PARAGEM DE EMERGÊNCIA

COMBATE A INCÊNDIO

LEIA ESTAS INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Por favor leia e compreenda todas as instruções de utilização e segurança antes de começar a operar com a máquina.

CUIDADO
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Carregando o misturador em um veículo

Transporte

TRANSPORTE DE SITE A SITE

-  VERIFIQUE se a batedeira está adequadamente amarrada e presa ao veículo.
-  O misturador DEVE ser transportado apenas com a boca do tambor voltada para (Fig. 4 & 5)

REBOQUE

 (Fig. 6).
- NÃO rebocar em auto-estrada.

CARREGAMENTO COM EMPILHADOR

 empilhador para carregar a máquina (Fig. 1)
- 

CARREGAMENTO COM GRUA

DEVE sempre ser colocado com 
CIMA PARACUIDADO

Fig 3

Se necessário, colocar um calço de
madeira no encaixe para que o garfo

fique bem apertado e assim
estabilizar a carga.Fig 1 Fig 2

Fig 4 Fig 5 Fig 6

5mph
8kmh
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Controlos Funcionais

Cuba

Tampa do
Compartimento

do Motor

Vareta de
Suspensão
da Tampa.

Travão de
Estacionamento

Volante

Barra de
Reboque

Barra Pivotante

Dispositivo
de Fecho

do Volante

Pedal

Paragem de
Emergência
(Eléctrico)

Paragem de
Emergência

(Yanmar)

Yanmar Engine
Charge Light

 Fig 5 MIXING POSITIONS Fig 6 STORAGE POSITIONS Fig 7 DISCHARGE POSITIONS

Posições De Mistura
INCLINAÇÃO DA CUBA
O volante manual proporciona um controlo fácil da cuba que pode ser bloqueada nas posições de armazenamento, mistura e 
descarga.

A cuba pode ser bloqueada por um dispositivo de fecho que engata no volante. Para mover a cuba o dispositivo deve ser 

- NÃO
- Manter SEMPRE
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Dados Técnicos

 100XT 150XT 175XT 200XT

A - COMPRIMENTO TOTAL (MM) 1765 1765 1890 1890

B - LARGURA TOTAL (MM) 900 900 900 900

C - ALTURA TOTAL (MM) 1475 1560 1520 1590

D - ALTURA DE ENCHIMENTO (MM) 1025 1065 1000 1050

E - ALTURA DE DESCARGA (MM) 710 656 650 615

F - DIÂMETRO DAS RODAS (MM) 350 350 350 350

J - DISTÂNCIA ENTRE EIXO 1295 1295 1520 1520

CAPACIDADE DE CARGA E DÉBITO DA CUPA EM PÉS CUBICOS 5/3.5 7/5 8/6 10/7

DÉBITO DE MISTURA (LTR) 110 160 180 220

CAPACIDADE MÁXIMA DA CUBA (LTR) 250 300 350 400

CAPACIDADE MÁXIMA DA CUBA COM MISTURA SECA (LTR) 160 220 250 310

VELOCIDADE DA CUBA (RPM) 19 19 19 19

D
E

A
J B

C

F

H

G

ELÉTRICA 

 100XT 150XT 175XT 200XT 100XT 150XT 175XT 200XT 100XT 150XT 175XT 200XT

UNLADEN WEIGHT (Kg) 305.5 314.5 322.5 325 303.5 312.5 320.5 323 305.5 314.5 322.5 325

TENSÃO NOMINAL (V) 

CORRENTE NOMINAL (Amp) 

POTÊNCIA NOMINAL

FREQÜÊNCIA DA TENSÃO (Hz)

MOTOR RPM 

MOTOR DE PROTEÇÃO 

CONSUMO DE ENERGIA (Kwh) 

NÍVEL DE POTÊNCIA SONORA (LWA)

DIESEL

 100XT 150XT 175XT 200XT 100XT 150XT 175XT 200XT 

PESO SEM CARGA  (Kg) 367 376 392.5 395 334.5 343.5 350.5 353.5

MODELO DO MOTOR 

POTÊNCIA NOMINAL (KW)

MÉTODO DE ARRANQUE 

CAPACIDADE DO DEPÓSITO DE COMBUSTÍVEL

NÍVEL SONORO (LWA) 99 dB(A)

5

1.5

87dB(A)

415240110

13.7 6.6 3.6

1.5

50

1350 1430 1500

2.5

Manivela Electric / (Recoil Backup)

LT1 (Build 32) LT1 (Build 10) L48

LISTER YANMAR

1.0 / 0.75 2.5 / 1.9 3.4 / 2.5
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PARANADO

 arar a misturador (Fig B).

INICIANDO
1.2 Levante porta traseira.

 

 do mixer e ligue a fonte 

1.4 Depress VERDE Button

 mudar se montado no On
 

-  Assegurar cabo de alimentação é armazenado com segurança antes do misturador em movimento.
-  Mantenha porta fechada traseira quando misturador está em execução

PARADA DE EMERGÊNCIA

2.  YANMAR (PARTIDA ELÉTRICA)

PARANADO
2.1  Pressione alavanca vermelha  
 (Fig D).

 que as principais curvas de   

-  Nota: luz indicadora    
 vermelha acende quando o
 sistema de carregamento do   
 motor falha.
- 
 a máquina não estiver
 em uso que ignição 
 é desligada, ou poderá   
 ocorrer falha da bateria.

PARADA DE EMERGÊNCIA
2.2  Puxe a alça do lado da caixa 

PARTIDO A FRIO
2.3  Levante a porta traseira.

- Abrir a torneira de combustível, se equipado (Fig F).

2.4 Em situações de partida a frio do motor requer 2cc de óleo do motor (10w-30) a ser aplicada usando o aplicador de óleo. O  

 (Fig G).

 processo de arranque a frio repetir.

-  Nota: Uma vez que uma tentativa de ligar o motor falhou, antes de voltar a tentar a chave deve ser rodado de volta para a  
 OFF position.
-  Não opere com a porta traseira aberta.

PARTIDA WARM
Processo 2.8 Repita acima de 2,5. 

Instruções De Operação
1. MOTOR ELÉTRICO ; VARIANTES

A B

C

D

PULL
TO

STOP

E

Open

Closed

F
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3.  YANMAR (recuo de início) de volta até a partida elétrica

PARAR
3.9  Pressione a alavanca vermelha (Fig D).

PARADA DE 
EMERGÊNCIA
3.10 Puxe a alavanca ao
 lado da caixa de
 unidade de

 parar a máquina
 (Fig E).

ARRANQUE A FRIO
3.11  Levantar a tampa do  
 compartimento do   
 motor.

Abrir a torneira de combustível, se equipado (Fig F).

3.12  Em situações de partida a frio do motor requer 2cc de óleo do motor (10w-30) a ser aplicada usando o aplicador de óleo. O  

 (Fig G).

- Não opere com a porta traseira aberta. 

ARRANQUE A QUENTE
3.17  Seguir as instruções acima desde 3.14.

4. LISTER PETTER : ARRANQUE POR MANIVELA

Instruções De Operação

- Dever-se-á ter muita cautela quando se faz o arranque da máquina. Usar sempre a manivela de arranque “anti-coice”

- 
- Manter a tampa do compartimento do motor fechada durante a operação de mistura.

4  PARAR

ARRANQUE A FRIO
4.2  Levantar a tampa do compartimento do motor.

4.7  Depois do motor arrancar, retirar a manivela e colocá-la no suporte. Depois mover a alavanca de Ligar/Parar “start/stop” para a  

ARRANQUE A QUENTE

 Trabalhar “RUN”.

PARAGEM DE EMERGÊNCIA
4.9  Puxe a alavanca que está no topo do compartimento do motor (Fig P).

G H I J

N O P

K L M
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Instruções De Manutenção

MOTOR ELÉCTRICA

220-240v 

110v -  Se utilizar um transformador portátil, este deve ter um rendimento mínimo de 2,5kw e a uma taxa contínua. Usar sempre um  
 dispositivo de corrente residual (RSD) entre os 230v fornecidos e o transformador. 

- NÃO

 ou o seu agente de serviço. (Ver Diagrama de Fiação na página 40.)

EXTENSION CABLES

must be 2.5mm2 2 em 100XT e 6mm2

seguro.

MOTORES DE COMBUSTÃO
- Cuidado com a direcção dos gases de escape.

ÓLEO DO MOTOR

arrancar. 
10W-30 de fábrica.

Utilize um óleo do motor que cumpra ou exceda as seguintes directrizes

Categorias de serviços
Categorias de serviço API CD ou superior.
Categorias de serviço ACEA E-3, E-4 e E-5
Categoria de serviço JASO DH-1

 d’automobiles)

CUBA (remoção e montagem)

LIMPEZA
Retirar qualquer material externo. NÃO usar gasolina, terebentina, laca, solvente, produtos de limpeza a seco ou similares.
Nunca deixe quaisquer líquidos perto do motor. Usa gravilha e água limpa para limpar o interior da cuba. 

- NÃO

30°F
(22°C)

-4°F
(-20°C)

14°F
(-10°C)

32°F
(0°C)

50°F
(10°C)

68°F
(20°C)

86°F
(30°C)

104°F
(40°C)

122°F
(50°C)

SAE 5W-30

SAE 10W

SAE 20W

SAE 10W-30

SAE 15W-40

SAE 20
SAE 30

SAE 40
SAE 20W-50



49

Instruções De Manutenção
CORREIA DE TRANSMISSÃO
-  NÃO tentar ajustá-la com o motor a trabalhar. 
-  NÃO trabalhar com a betoneira se a correia estiver folgada.
-  NÃO operar a máquina sem as protecções devidamente colocadas.

ÓLEO DE TRANSMISSÃO
Nota: 

LUBRIFICAÇÃO E FUNCIONAMENTO

estão apertados.

 

fabricante

Limpar ou substituir os ejectores se o escape tiver sujo.    

   

     

Descarbonizar o motor se o rendimento deste estiver abaixo do normal.      

Limpar o tambor do cilindro e as alhetas da cabeça.      

Drenar, injectar um jacto de ar e atestar o depósito de combustível.       

D
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0 
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mudanças seguintes devem ser efectuadas conforme a seguir se indica.

Motores Lister Petter 32 E 10

Betoneira Diário Cada 50 Cada 250 Cada 500  Cada 

  Hrs Hrs Hrs 1000 Hrs
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Os itens marcados “ “ deve ser reparado por um YANMAR autorizado

ferramentas adequadas.

Yanmar L48 Engine    April ‘04 C
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Drenar o tanque de combustível   

   

    

    

     

      

  1ª vez 2 e depois  

   1ª vez  2 e depois 

    

    

Betoneira Diário Cada 50 Cada 250 Cada 500  Cada 

  Hrs Hrs Hrs 1000 Hrs
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Diagrama de Ligações
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TÉRMICA

DO MOTOR

INTERRUPTOR

MOTOR

PROTEÇÃO
TÉRMICA

DO MOTOR

CASTANHO
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AMARELO
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CASTANHO

CASTANHO
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TÉRMICA
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AMARELO /
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AZUL
BRANCO

BRANCO

CD CBB

POTÊNCIA DE
INTERRUPTOR
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Sugestnões de Mistura
Proporções de mistura

Como obter uma boa mistura

mistura.

Cuidados a ter com a betoneira

posterior da cuba e depois só poderá ser retirado se se desligar a betoneira.

inoperacional.

APLICAÇÕES   QUANTIDADES

 CIMENTO AREIA PEDRA 

MAIS COMUM 1 2 4

FUNDAÇÕES 1 3 6

CONCRETO DE MASSA GROSSA 1 4 8

SOLOS, TANQUES, POÇOS I IMPERMEÁVEIS, ETC 1 1.5 3
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Garantia

 e montagem.

 qualquer máquina em garantia.

 · Filtro de ar do motor

Reclamações de Garantia

Para reclamações de garantia:

Escreva para:
Altrad Belle  Departamento de Garantias, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Inglaterra

Registo de Garantia:
Seguindo o compromisso que assumiu para ser mais ecológica e respeitadora do ambiente, a ALTRAD Belle 

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Peças de Reposição

originais do fabricante.

www.Altrad-Belle.com
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RUS

RUS



55

RUS

 
 ........................................................................................................................................................................... 54

 ................................................................................................................................................................................................. 54
 ..................................................................................................................................................................... 55

 .............................................................................................................................................................................. 55
 ......................................................................................................................................................................56 - 57

 ................................................................................................................................................... 58
 ............................................................................................................................................................ 59

 ..................................................................................................................................................................................... 59
 .................................................................................................................................................... 60

 ................................................................................................................................................................................ 60
 ................................................................................................................................................................. 61

 ..................................................................................................................... 62
Yanmar L48 ........................................................................................................................................... 63
Lister Petter Build 10 & 32 .................................................................................................................... 63

 ................................................................................................................................64 - 65
Lister Petter 10 & 32 ................................................................................................................................. 65
Yanmar L48 .............................................................................................................................................. 66

 ................................................................................................................................................................................... 67
 ............................................................................................................................................................. 68

 .................................................................................................................................................................................................. 69
 ......................................................................................................................................................................................  69

RUS



56

A

F G

H

E

D

C
B

J

K
L

RUS



57

 

RUS



58

RUS

- 

- 

- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 

БАРАБАН ВРАЩАЕТСЯ ПРОТИВ
ЧАСОВОЙ СТРЕЛКИ

УСТАНАВЛИВАТЬ СМЕСИТЕЛЬ
ТОЛЬКО НА РОВНОЙ ПОВЕРХНОСТИ

РАБОТАТЬ ТОЛЬКО В ХОРОШО
ПРОВЕТРИВАЕМЫХ МЕСТАХ.

ВЫХЛОПНЫЕ ГАЗЫ МОГУТ УБИТЬ

НЕ ПРЕВЫШАТЬ НОМИНАЛЬНУЮ
ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ

НЕ СОВАТЬ ЛОПАТУ В БАРАБАН

НЕ ЛЕЗТЬ РУКАМИ И ДРУГИМИ
ЧАСТЯМИ ТЕЛА В БАРАБАН

НЕ ЗАЛИВАТЬ ТОПЛИВО ИЛИ
СМАЗОЧНОЕ МАСЛО ВО ВРЕМЯ

РАБОТЫ ДВИГАТЕЛЯ

СОБЛЮДАТЬ ПРАВИЛА ПОГРУЗКИ
И ВЫГРУЗКИ

(СМ. РАЗДЕЛ «ТРАНСПОРТИРОВКА»)
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RUS

GB

-  

- 

-

 (Fig. 2).

- 

Fig 3

Если высота проушины больше
высоты вилки, следует подложить под

вилку деревянный брусок
для стабилизации груза.Fig 1 Fig 2

Fig 4 Fig 5 Fig 6

5mph
8kmh
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RUS

Смесительный барабан

Задняя
открывающаяся

дверца

Подпорка
дверцы

Рычаг
стояночного

тормоза

Штурвал

Буксирная
сцепка

Поворотная
ось

Фиксатор
штурвала

Ножная педаль

Электрический
аварийный

останов

Аварийный
останов
Yanmar

Индикатор заряда
аккумулятора системы
возбуждения двигателя

Yanmar

RUS

-
-

Fig 5

ПОЛОЖЕНИЯ СМЕШИВАНИЯ

Fig 6

ПОЛОЖЕНИЯ ХРАНЕНИЯ

Fig 7

ПОЛОЖЕНИЯ РАЗГРУЗКИ
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RUS

D
E

A
J B

C

F

H

G

 100XT 150XT 175XT 200XT

 100XT 150XT 175XT 200XT 100XT 150XT 175XT 200XT 100XT 150XT 175XT 200XT
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